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BIZ Info 
 
 
 
 
 
 
Il fufragnadi 
 

Avant il fufragnadi 

 Va el Center d’infurmaziuns professiunalas CIP (tud.: Berufs- und Informationszentrum BIZ) per la 

glista da firmas (tud.: Lehrfirmenverzeichnis LEFI) da tias professiuns elegidas e per il diari da 

fufragnadi (mira giusut). 

 L’annunzia per in fufragnadi: Va tar il manaschi sperasvi ni telefonescha (mira proxima pagina). 

  

Durant il fufragnadi 

 Observa bain, tschenta dumondas e lavura plain engaschi, nua che la chaschun sa dat.  

 La/il furmatur/a professiunal/a han era spetgas envers tai: El/las examineschan tes interess, tes 

engaschi e tes cumportament en il team, cun clients e cun ils schefs. 

 Protocollescha tias impressiuns en il diari da fufragnadi e lascha emplenir ora il pass da fufragnadi. 

Quest po esser ina buna referenza tar l’annunzia per ina plazza d’emprendissadi. 

 

Suenter il fufragnadi 

 Reflectescha, cumpareglia e discurra davart tias experientschas positivas e negativas! Lura ta 

decida, nua che ti vuls t’annunziar! 

 

 

Ulteriuras infurmaziuns

e sustegn survegns ti el CIP (tud.: BIZ = Berufs- und Informationszentrum). L‘adressa dal CIP en tia 

regiun chattas ti sut:  

www.berufsbildung.gr.ch → Sur da nus → Lieu ed adressa → Cussegliaziun da professiun, da studi 

e da carriera; e-mail: biz@afb.gr.ch 
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Telefonar per in fufragnadi 
 

A la tschertga  d’in fufragnadi telefonesch jau a la firma elegida. Jau prepar palpiri e rispli sco era ina 

agenda. 

 

Jau ma preschent 

Jau di mes prenum e mes num. Sch’i vegn giavischà, lura bustabesch jau e dumond: „Avais Vus in 
mument peda per mai?“ (Sche na, dumond jau, cura ch’jau poss telefonar.)  
 
Jau di la raschun ch’jau telefonesch 
Jau di, nua ch’jau vom a scola ed en tge classa ch’jau sun. Lura decler jau, pertge che jau faschess 

gugent in fufragnadi en questa clamada ed en questa fatschenta. Jau dumond, sche quai è insumma 

pussaivel.  

 
Vegn in fufragnadi en dumonda, lura dumond jau vinavant: 

 „Cura poss jau vegnir?“ (far propostas; l’agenda è pinada) 

 „Nua, tar tgi, cura duai jau m’annunziar?“ (nudar lieu, persuna, termin e temp) 

 „Co chat jau la via tar la fatschenta?“ 

 „Duai jau prender material da scriver e forsa vestgadira / chalzers spezial/s?“ 

 „Avais Vus in program da l’emna? Co vesan las uras da lavur ora?“ 

 

Pretenda la firma per il fufragnadi in’annunzia a scrit, lura dumond jau: 

 Per mauns da tgi (num da la persuna responsabla)? 

 Cun tge annexas (curs da vita, copias dals attestats) poss jau trametter mia annunzia? 

 

Finiziun  

Jau engraziel cordialmain e di adia. 

 

Impurtant! 

Dal discurs fatsch jau notizias, per ch’jau n’emblidia betg insatge tar la preparaziun dal fufragnadi. 

 

 


